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Я пишу книги о тружениках мо-
ря. Потому что живу в Приморье^
во Владивостоке, рядом со своими
героями. Их труд не только чрез-
вычайно интересный — благород-
ный. И полон опасностей, драма-
тизма, мужества. Недавно вышла
у меня новая книга — «Морской
протест».

Но сейчас хочу рассказать о
другой книге — не своей. Я ее
только что перевел с английского.
Ее автор — американец Джей Хи-
гинботам, библиотекарь. Мы позна-
комились в США. Джей сказал,
что недавно был в России, восхи-
щен увиденным, хотел бы написать
книгу об этом, но «кто же ее
напечатает?». Я ответил: мы,
потому что нам интересно и важ-
но знать, что думает о СССР про-
стой американец, библиотекарь. И
Джей написал книгу «Скорый поезд
«Россия» о том, как молодой
американец, отравленный ложью о
России, приезжает в Находку, са-
дится в поезд «Россия» и едет че-
рез всю нашу страну... Я перевел
эту книгу, она увидела свет в жур-
нале «Дальний Восток» и с интере-
сом была встречена читателем.

Почему я об этом рассказываю?
Чтобы подчеркнуть очень, на мой
взгляд, нужную мысль: мы, писа-
тели, должны не только мечтать о

мире на земле и дружбе народов,
о взаимопониманий и добрососед-
стве. Мы должны во имя этого ра-
ботать. Это гражданский долг,
долг писательский.

К сожалению, художественные
произведения острой политической
направленности грешат у нас часто
плакатностью, отсутствием весо-
мых, ярких, убедительных фактов.
Грешат скудостью и серостью язы-
ка. А ведь качество литературной
работы прямо влияет на эффектив-
ность воздействия тех идей, кото-
рые мы хотим ■ донести до читате-
ля.

Предельная требовательность к
себе, к своей работе — вот что

ждут от нас сегодня партия, на-
род, миллионы наших читателей.
Об этом шел разговор и на объ-
единенном , пленуме правлений
творческих союзов СССР и РСФСР.
О том, что всех нас ждет упор-

ная, напряженная, ответственная
работа.


